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No. 4625. CULTURAL AGREEMENT’ BETWEEN JAPAN
AND EGYPT. SIGNED AT CAIRO, ON 20 MARCH 1957

The Governmentof Japanand the Governmentof Egypt,

Inspiredby a common desireto promoteand developthe cultural relations
betweenthe two countries,and

Desirous of promoting and deepeningthe relationsand the understanding
betweenthe two countries,

Have decidedto concludea CulturalAgreementandhaveappointedfor this
purposeas their respectivePlenipotentiaries

The Governmentof Japan:

Mr. Yutaka Tsuchida, AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiaryof
Japanto Egypt,

The Governmentof Egypt:
Mr. Abdel Fattah Hassan,Deputy Minister of ForeignAffairs,

Who, having communicatedto eachother their full powers,found to be in

good anddue form, haveagreedupon the following articles:

Article 1

1) The ContractingPartieswill accordeachotherevery possiblefacility so as to
assurethe betterunderstandingof the culture of their respectivecountry in the
othercountry, especiallyby meansof:

(a) books,periodicals,mapsandeducationalmaterials;

(b) lectures,concertsandtheatricalperformances;

(c) art exhibitionsandothercultural exhibitions;

(d) radio andothersimilar means;and
(e) cultural, scientific or educationalfilms.

2) Each Contracting Party will encouragethe translation or reproduction of
literary or artisticworks of the otherContractingParty.

Article 2

The Contracting Partieswill encouragethe exchangebetweenthem of ~~°-

fessors,scholars,students,technicalexpertsandmembersof cultural, scientific and
educationalinstitutions.

1 Cameinto force on 15 July 1957, thedate of theexchangeof theinstrumentsof ratification
at Tokyo, in accordancewith article 12.
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Article 3

EachContractingParty will encouragethe establishmentand development
at its universitiesand othereducationalor researchinstitutesof coursestreating
anysubjectsconcerningthe culture of the otherContractingParty.

Article 4

EachContractingParty will accordevery possiblefacility for the establish-
ment anddevelopmentin its territory of cultural, scientific or educationalinstitu-
tions of the otherContractingParty.

Article 5

EachContractingParty will studythe measuresto provide the nationalsof
the other Contracting Party with scholarshipsand other facilities in order to
enablesuch nationalsto makestudy and researchor to acquire training in the
scientific, technicalandindustrialinstitutionsin its own territory.

Article 6

The Contracting Parties will encouragethe cooperation between~ultural
scientific andeducationalinstitutions of the two Parties.

Article 7

The ContractingPartieswill studythe meansand conditionswith which the
titles anddiplomas,acquiredin thecourseof or at theendof studyat universitiesor
othereducationalinstitutesor other diplomasobtainedin one of the Contracting
Parties,may berecognizedas equivalentin theotherPartyfor academicpurposes.

Article 8

The ContractingPartieswill enco~1rage,as far as possible,sportscompetitions
betweentheir respectivenationalsandsportsorganizations.

Article 9

EachContractingParty will accordin its territory, the nationalsof the other
Contracting Party the facilities of accessto museums,libraries and other docu-
mentationcenters.
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Article 10

1) EachContractingParty will encouragethe tour of its nationalsto the other
country for their mutualunderstanding.

2) Each Contracting Party will accord every possible facility to the nationals
of the otherContractingPartywho will visit its territory for thepurposesprovided
for in the presentAgreement.

Article 11

The ContractingParties will, whenevernecessary,consult with each other
in order to determinethe morepreciseconditionsof the operationof the present
Agreementor to assurethe applicationof the Agreement.

Article 12

1) The presentAgreementshallbe ratified. It shallenterinto force on the date
of exchangeof instrumentsof ratification which shalltakeplaceat Tokyo.

2) The presentAgreementshall remain in force for a periodof threeyearsand
shall be automaticallyextendedfor successiveperiodsof threeyearseach,unless
eitherParty notifies the othersix monthsprior to the expiration of eachperiodof

•threeyears,of its intention to terminatethe Agreement.

3) ThepresentAgreementshallbe in theJapanese,Arabic andEnglishlanguages.
In caseof anydivergenceof interpretation,the English text shall prevail.

IN WITNESS WHEREOF, the aforementionedPlenipotentiarieshavesignedthe
presentAgreementandhaveaffixed hereuntotheir seals.

DONE in duplicate at Cairo, this twentieth day of March of the year one
thousandnine hundredand fifty-seven.

For the Government For the Government
of Japan: of Egypt:

YutakaTSUCHIDA A. F. HASSAN
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